A& OWFFE

[E) 4% DHFFE

R R E S S R R S
=Y HEA

1. EU®IC

[[#% & 1E. my brother, Bob®d & 912, AL AFAEZWEIELI LT, —HDOAFHDTD
)= OHFOTNEF 5 5RO L %25 9o My brother, Bobid Hi2 AL L4 A ] D g
HBRED S OPHRTH B985, HFATE [FE] Lw) FELMEDRTIUL, WY ZTT—
OOERIEE LTHFbNDL T L v, £, my brother & Bob2H— A#TH 0, [ %
BDORT, RTEVH)ZDONE] ERGICEREMELNOTH L, FHAY. FKEERIC
B B4 % WCERDSIN o7 L W) RLED T, CoOEFHICE L TEANZE
RIZEVIHRED e LA L, SO THBBRICERZ T TARASL L, BRI Ha5w
{OHHTL %, 72& 21E. my brother, Bob& W9 [FA&EBEARICK LT, BIOBEZF#FHT
I¥my brother Tom& W) BlAsdH 5, MFIFXED S b FEKERIZH S05. —F Tldcommans
HDHDIZ LT, b9 —FTldcommadrz\e ZDcommadFIZ L > THHDOEKRE &
VT HDIEAS D D F72. a desire to be a teacher® X 9 IZtoANE @l A% F & AL BELR IS
B EVHD. TOONEDMENIFE RO, BEFAL DO, TNEFRKIC, g%
Fdthatfiomil b, HMICHAFAH EREL TRVOR», 2O X5, FAKEOEK, KO
w7 Ex H—EEZBE L TADL L, A GRMENR, BEMERH 5 2 LIZEz MWz, £
T AETIE FEIZOWT, ROERN AT EAFADOWBE LN EZAHPLELELT
WE, MKEZ2RIHRPH T THIERONRIZT S, B, RFFEE D 512372 - CTcorpus
M9 %, i3 %corpusidBritish National Corpus (BL'F, BNC:id) T, I h
SPICEPEL, LT ZEIZT 5, ZDcorpusiZB L TR Z M IIIMZ THBL &,
BNCI219804F-A% %> 5199044 9] 8 D British English % X} R IIUE S iz, B X 2 UEE % IX
$%9 A corpusTHh 5o

2. FM& &I

T, ST TEKE] L) BEIZOWTER B[] 133 CTapposition& 5 9 o
Appositionidapply % & ¥R 3 % apponere D i 2 53 il 2. appositus?3iE i Td V. apponere
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\Zap- (near, toward) +ponere (place, put) 2*5MAETH 5, £ o T, appositionit ‘to
be put near/toward (22D AZEDIN2D D, [N TEIPNTZL D) DEFHE
Thhbo F72. The Concise Oxford English Dictionaryl1™ ed. (LLF. COD"M&:4) %,
Longman Dictionary of Contemporary English 6" ed. (L F, LDOCE*LE9) Tld, &kD
LI ITERIN TV 5,

COD":

a relationship between two or more words or phrases in which the two units are
grammatically parallel and have the same referent

LDOCE":

in grammar, an occasion when a simple sentence contains two or more noun phrases that
describe the same thing or person, appearing one after the other without a word such as

‘and” or ‘or’ between them.

Db Z e olkgid, 2T Eods () dlandRor &\ o 7z 8bedd 0 ) % fif
DA SN, ENSDFE—DARWTH L L) BRZEEES ).

3. BFLEBFADEE

HiEio Y A FE—DONRLW 2 KT X EHFAPEPNDL E V) ZLIE, 2F D,
ZD2DODHFADMITIEA T—= VOB Y LD, 728 21X RD2DDHITIiX. your
friend & Dr Kingsley. your friend & Clarissa2®ZNENEE X NTHB Y, [your friend = Dr
Kingsley]. [your friend = Clarissa]®B#&I1Z7% > T\,

(1) your friend, Dr Kingsley (BNC)
(BR7zORNDOF Y 7 AL —1HT)

(2) your friend Clarissa (BNC)
(790 EVHIEDOKN)

3.1 HIBRAE EFERIBRAE

(1) & (2) ITMFELDB2ODOAFANIEINT VD E V) HTIEFE LD, FiE ST 4
WA, (1) X9 CcommaErNEEGEL. (2) DLHICEIPNLVEE)
Hbo MBEDMIZER EOERIIZVEHICHRZSD ZDcommad A I L TQuirk et
al. (1985:1304) 1ZMr Campbell, a lawyer & Mr Campbell the lawyer & \» 9 220 DB Z R L,
#%B ORI, “Mr Campbell the lawyer as opposed to any other Mr Campbell we know”
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VI BEMEMA TS, DF ). 2008 S 747 & AF ORI BT O X 5 12,
IR X FERIIRIE &0 ) 20 DA H 2 L5 S ENTE . LEdioT (1) & (2)
BZNZRUTO LS CERAZ > THX R B b,

(1) your friend, (who is called) Dr Kingsley

(2) your friend (who is called) Clarissa

(I') T, your friendiZxf L CTRIARE O IEH R EAHE A ITH W TW5SH 72D, Dr
Kingsleyidyour friendZ R L TWADTIE <, MiEHHWLRERIIR>TWwWbE, —F
T, (2) T BIBREER SR L TW 20T, [ AD w5 KADH TClarissak V9 KA
L) X912, Clarissa?tyour friendZBREL TWb, THXHIZ, —/35E (1) B (2)
I LERD L H IR 225 [WHEBRIZE T 5commadFATE L W) DIREREN T
. TOAWMICL > THEIROENET NS, L2 > T, FHEFITEHRMICcommaZ &
WTW3EFR 5.

3.2 namely &that is to say
FAEBEERIC D A %5 & Rl ORI . kD (3) R (4) OFID X 9 12, namelyRthat is (to
say) DA SINLZ L0H D,

(3) the five largest textile factories, namely the Friendship Textile Mill, Mwatex, Mutex,
Kiltex and Sunguratex (BNC)
(LRMHMETY) THbbIVLYFY Y T F7AIAN- IV, ZATT V7 A, I a—
TYIA FNTIIA ELTH Y FaT7v 7 R)

(4) our wish -- that is to say, the wish of myself and Michael Cullis (BNC)
(BA72bDREH—DF ), RREA TV - 1) ADEL)

Namelyld, HAZET [T4hbbH, 230 | LRENBH, COD"RLDOCE'TIX., LT
DINITEREINT WS,

COD": that is to say; to be specific (used to introduce detailed information or a specific

example)

LDOCE®: used when saying the names of the people or things you are referring to

NamelylZB 3 % LitOEHRE T L5 &, that is (to say) LFFETH Y. BAR 2T
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WP EMFTIMZ A, ZREE Db, ARYOZFETIZ2E ) & X I2flibN b, Namelyld
name &\ ) ZLENZlyE W) BRFESNIMENZ D TH L0 5 LT, FDifERIZname TH
5Eb0b, NameDERA ZHI I THEZ L0 [ ALY OLT 2 28T 5 RIS 5 |
YW LDOCE D EHIZMZH TW5B, —J T, COD"iZnamely D E ! that is to say & 45
L TWEH, ZZiZiEnames W) FENRE I N TV R W2, namely & ZEICHFEE W)
WIERRED LWL DONH A, £ T, thatis to sayDRED LI IIEREIN TV LD % H
THDLIEITT b

COD": used to introduce a clarification, interpretation, or correction of something already
said.

LDOCE?® used to give more exact information about something or to correct a statement

FROERIELSHIFIIFHM LI L 2ERLTBY, thatis to sayDf&EENE, T TIZBRRS
NTWAZEZX VWML, EL2DTHZETHbS, L72A%> T, thatis to say?D
Jidnamely & D b, FEBERICH 2405 L) BAKRMICHERS Z 2 I LT JLW#HiPiT
iS5 DN EETH S, —Ji Tnamelyld, that is to sayD—# L EL L LT AHI1EH 5
DD, thatis to say L BEICHAFRE VI DT TIE R, TR BEVHIIIRONL EF
Z %0

3.3 ELROBEBKME
KOBID XD %, SCOTRIEBR 2 AVE L2 2 E2id %o

(5) They sent Joan a waitress from the hotel. (Quirk et al. (1985:1306))
(6) They considered Miss Hartley a very good teacher. (Quirk et al. (1985:1306))

(7) The only son of a Congressman, John was deeply interested in party politics.

(Bt (2000:131))

(57) OFITEENREN, AL AFAPEE I N TS, TAwz, (5) TldJoank
a waitress?%. (6) TixMiss Hartley & a very good teacher’s, (7) Tidthe only son of a
Congressman & John 2 [{#g O BLRICH 5 L H IR Z %, LA L. (5) & (6) o&f. €
CTHHEIN TV LEFEOME E. Thth, FEUXMOLEFEALMOLE LTHE
ZENTEDL, 2F D, (5) Ma waitressidsentDEFEHWFETH V. (6) Da very good
teacheriMiss Hartley® HIHEHHGE L WA ST TH S, T2 (7) O L IZbeing
Rsince# fili » T X, the only son of a Congressman 7 giff L & Fider Z &N TE 5,
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L7235 Ty (5:7) OBNETFRED X H IS, 5@ ) OFMARETH 5o

(Ba) FOXRTANSTaT? /I ANOERRE %7, [ H O5E
(5b) FDETFAPSETaTvEVIERFRE LS T [[l#% ]
(6a) WSHRIN—PL—REZLETHRVWEETHD EEZ TS, [ H B9 e

6b) HHIFE. N—PL =L V) ETHHRHVWEEDZ L2 2 TWwh, [[AK]
(7a) YVarvii, HE@EEO—ANBT LD T, BGEBIRIEVELED 5. [l ]
(7b) YVarviwiEEHZEO-ABRTIE. BEEBBICEVELYED 5, [Al#% ]

EEOEZA GNIFEND (DI A T TR Z EDBEWIZZWERbNS, LA,
YIRRETIE, (b)) DA T THEL I EHWETHL V)T %, T THERMLAV,

4. ZEElEa). BEAEHORIEICOWVWT
U(@ <8-10 0)15‘[0)4: 912, %njf’ j”/C iti<\ FJU n]o)Of tOTIEn]/_J %ﬁn—]@that
WL DEINEHEZRAKE L THEATAZ LD 5,

(8) news of his arrest (BNC)
(o ORI S )

(9) the misfortune to die suddenly (BNC)
(Z2IRFE &\ 9 )

(10) the fact that we've got that list (BNC)
(R7ebBZD—EEFIZANTZ L) FHE)

41 [FEE. FEHEEIOMEN

o (810) OBE, THE TIZHITHEF L A OIE & V) kR KL IZRERD,
A5 DR HE AR to N E R A, thatfi AN BN TV D, 22T, Thb3200%
HOmEMEIZOVWTERL T 2 LT %o

(8) ?of his arrestiEHIEFH)Td V)« Al &) I XE G 2TREFH OBEH &2 K72 Newsd
his arrest’ FIMEBIfRTH 2 Z L 2 FJET 5 & of his arrestiZnewsD R FIAMERIC 2 -
TWwb, §74bb, of his arrest& 9 HIEF ) IZnews & V) A Z Bl L TW5DTH 5,
Y B 5 DIFREIFTIE RS, BEFATH L0 5 LT, (8) OHIEHWOBRENITEAH
ThbLHWTE S, ZOADEEDOHEIE. newsDSED L9 ZrnewsTh b 0% B LT
HHLTWEDT, BEDDLIREL T TELHELLEEZON S,

FIEFAAOMFAERRIEEFATH L L) T Wb o7205 (9) XEHIEHHI (9 D
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Biid. %l & FEBRICH 5 DD to N EFTH Do Z DtoASE il 1d2:8 ) O L FER A
WHETH H.121F, to die suddenlydmisfortuneZ5fifi L. ZOEFAZHHL TnbHEE R
W BEMAEES 25, DIH121d kL W) ERBIRZ ZE 3 1E, [the misfortune
= to die suddenly]2SH V.95, ZDA I—VEREETZ AL, MO ETH A a— )V
BT HIETTH S, 2F ), misfortuneh’ % TH 5729, to die suddenly b %5 &
ABRTIENTEDLEV)ZETH D, L7zh o T A EEIRT 5 toA & 54y o i Pk 1
BB CTH ). L BaEEr L o il oREIIREETH 5,

DX, toAERN i OFEFUZEBRMED A T 225, (10) DX H I, [AEHE 2 E<
that(Z b [FARDBEBIESA UIS 5, (10) 1I2BWT, the fact O NEE % #12%i < thatfi TR L
TWh 72O tofA ) L A U X 9 12, [the fact = that we've got that list] DR EATFRD S b,
L72%%5 T, thatfiild @iz 59 2 & TE& A, — 5T, that we've got that listid, of
our having got that list?d & 912, & Dof# fli- 7-HiEFAMNICEEEZ S b, HiE 8
X (8) THBILZ-#D, BHEAL LTHRIEL TWA 7o, FROEKOthat i % 255
ELTEZAILLTESL, LML, 3 LHFAKDIE - 7 ~DOFH X2 DS HETH
HEW)DIFTIE R, 728 ZIERDOBID X 912, proposalid i Dthatii % toAf & fil 12
iz oMb hEd, AEOfTHEEMZ LT LTk,

(11) a proposal that we should do away with all these distinction (BNC)
(2HIVo72b bW B XA ERBETRE LWV IHFRE)

(11') a proposal to do away with all these distinction

(11) ®thatfiiiX[propose that S+ V. ]|#ZifECIZ L7z 212, ZDF F5 - 7-thatfi T
Hb. 2F Dthatffild, proposaldd & DT Spropose& W) BjFOHMETH S, H
MEEZH ) MFEIZ A TH 5720, T Othatfiild#iTH 5 LW TE 5, T EFERIC,
(10) @thatfid 72, AFAHITHLEEZ LN,

& AT, Zal ks 4 that Ml I R HT O MU BIREEI 255 %0 Hio itk TE 213,
[FREEN I F T BRI ATE & W) M TRR S, TlE, TOHIZEW TV S H
i DthatlZ ED &) ZEWD D L% BT <o

(12) the fact that he knew nothing about agriculture (BNC)
(MEARFEIOW TS HN S oo 72 &) )

(13) the fact that he knew (BNC)
(D™ > T 7= FH5E)
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A& OWFFE

FREO2BE[% 5 + that B ORERE IS % > TV 5, (12) OthatfiiliZFEEHTH Y. (13) @
that @I BIFRRAFIEH TH 2. &5 5 BHNIZHH SN TV L85 Idknew TH ). Z DOHE)
MBI TH 50 (12) TidknewDERIZHIERE L 255803 505, (13) 1dknew D H £
WCHIEED e Z0UE, BRSNS 2 35 < 3t Ol 2 R 72§ L IS, knew®
HiWEh & 2 2 RAFADOEE S RZZL T2 TH L, — T, [AKHE %2 E < thatld b
DILENIRZZLTVB OO, thatDERICTEFHFS HWFE D H 5, RIEDOLZWLTHDH I L
o, RAFAMERIFLEDE TRV, LA T, (12) $ (13) b[%E + thatfi]&
WORIETIEH 2 b DD, ZOthat DTEEIIAAFIER Z Fo TN EP L V) ENHT
Hho TN, thatllin { XDOBENPCEPATENTRLE ST LD THL, LaL,
ROBID & \Z[AMEEI 7 BAGREE 2 HSMEBR 2 5 5 b & % o

(14) the reason that they are not here now (BNC)
B BHAZ ZITn R W)

(15) this time that Daisy is not going to leave her husband for him. (BNC)
(FA T —ROTEHENTED L THNTL 2 D)

(16) the only way that she will be able to marry Mitch (BNC)
(P33 v F LA TEZ BME—DH L)

(14-16) @ 5 Dthatffi 1 [ #% i % 38 { thatfi & b & 2 51 % L, that® £ £ why,
when, in whichiZH &R 5NLDT, BRI E DB EZON L, HE, TD X)) BN
DL BDE5 9 b [FAHEH %28 < that DFFEUE. ZOEBRICKIBO 2 WXOREDE» N
B2 lid, BICRRIZE) THDH, —H T Lo TH X 25 HEZ% BRI, BIRE]
i & [HiE ]+ PR AAFNTH 5o BRI AT e & AT L v 2o mEtz b G
HEZEETH 2O L FRIC, BIFREIG b & Bl &) 220 omal 2 i 2 T b,
L7235 T BAPREIGTIE LA Tl BN TR ORE 2 R72LTWDHDTH %o
I ZOMEOME E. FRERPCHNERED L) RXOFEE R L EFRITE R D HR V. D
)., BRRAFAOERIEIAEELRLOREL L5015 LT, BREIFEOERZIZEE%R L
DELRS>TLEIDTH S, THEFLZ & A[HTEF+FBERRAFNCD Y TILFE 525
29w 7o BAREIE R [HTE )+ BRG] AR OthatiCHFEM|R 22 LR TE LD
2EL726, MBZECHEECHLEZINoTLE ). £D20, T IITEIRIPAEL,
[FREHEI 2 D2 2 e SBREAT Z O &) WS OD % b [AEHE BRI H 2D
HE A OB vy ZEid, 2% ), HAFEHIPEEFAHPOHW S TE v vy Z &
ho L72h-> Ty (14-16) OBFNIBIT AthatffildEnd ., Mo LTEKTHL L FZ 5.

AREINZ T, B4 R Z EZ TR OMEAEICOWTERE L TE 7, BEFDfIIEE
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FWThHDHEHWTE 722N toNEFIIREFNLE N EPETE T, 72, reasonRtime,
way lZ#E < thatffi b . A FHPLFH 22 HW T2 DB TERVE V) T EDbhroTz,
LOLAYS, AR OMEANPGFATHS ) & BEATH S ) EERICKE ZEVIZR L,
KENZBWTHIFBILomRHIFEN S AT 5450 BR3P & L THEEL Tw»
LE0nH) ZEIRMEVWORNWIETH D,

4.2 [EHgn). EHEEIZERAICHKD EDTE 545
% (2005) . RS (2009) ,?F%Eﬁﬁ (2000) , BNC, #&HEZZEI1Z, K2 KT tofNE
%ﬂ/ﬂtthat %1?—5—;&)%nj% L—(_Fnabvﬂ_‘—a—o

<toNEdF & efi & & 5N D L >

Ability, anxiety, ambition, attempt, chance, condition, curiosity, decision, desire,
determination, direction, duty, effort, failure, fortune, freedom, happiness, inability,
intention, misfortune, necessity, occasion, order, opportunity, permission, persuasion, plan,
promise, proposal, right, reason, refusal, reluctance, request, suggestion, tendency, time,

unwillingness, way, willingness, wish etc.

<[alk% % 3 thatfii 2 fefe S & 5N 5 45>

Advantage, advice, agreement, announcement, answer, anxiety, argument, assertion,
assumption, belief, certainty, chance, claim, command, comment, complaint, concept,
conclusion, condition, confession, confidence, consequence, conviction, danger, decision,
declaration, demand, desire, determination, difference, disadvantage, discovery, doubt,
duty, effect, evidence, exception, excuse, expectation, explanation, fact, fear, feeling,
hope, hypothesis, ground, guess, happiness, idea, impossibility, impression, information,
instruction, knowledge, law, likelihood, message, mind, mistake, need, news, notice,
notion, observation, opinion, order, point, possibility, pride, principle, probability, problem,
promise, proof, prophecy, proposal, proposition, protest, question, realization, reason,
record, remark, reply, report, request, result, risk, rumor, saying, sign, statement, story,
suggestion, supposition, suspicion, time, theory, thought, truth, understanding, view, voice,

way, wonder etc.

Lmu\ﬁ%%%ﬁmxﬁﬂ%ﬁié:awféé%ﬁkﬁﬁﬁ%ﬁiéztwféé%
HEFTNEIEI L7205 TR THE Vol (2 toANE 7 R that i % fF 9 BhE R %
T OIRE LA TH D, FREIZHZLB4F1E, tofhEdmEir 545 &Mt 538
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A& OWFFE

W H0H LM BEOETERMNIZEZ V. ZOEBOEICHEELZRIZLTVEDIE., B
G HIRE L2 A4F TR WHAFETH L. 2D X9 4iid, effectXPfact, newsZ:
ElESINSL L H I BERNRNERNEZLELTLAIMBEDOBKFATH 5, MG
ETIUE, ENETRE GRS LEE b, ERIAEZ T 5720120, toEI LD b
thatffiO B A WY TH 5o ZIUE, toRNBENITERE L % 2 Zal R Wil % g IC RS 2w
LThb, EHICEZIE B#FFHZELZEOFINRV, ZHUx L TR 2 £ 9 that i
& thatSHEfal TH 5 2 &0, BRICLOBETHEERTI LN TE S, £ 371U,
FEERCHHI D RT I ENTE, BBIFLME) LA TEX D720, tofhEL D DEIR S 25
9, RN ZRT LN TE S, T 2. HREDE VeffectRfact, news?D & 9 7
FHE toAREF LD HthatfliO S BHFENLDOREEEZEZ OND, L7zh> T LRIICFHE
%KY thatfi 2 ) BEFORD T HBE L b DTH 5,

4.3 [FEKEIZE thatD&ERE
i A thatld, IROBID L HIZEMEEING Z NV 5,

(17) 1 think (that) he is kind.

R H  thatlZ & D EANAFH TH 25 THICEH LT, M (2010417) R H4T
(2009:102) 7% EI3BWE L 2V ODPEETH S Lk X T b, 7225 FTiloflo X )12, that
DEWEDRD LN LFNIBNCTH L b5,

(18) Zambia's suggestion he should make himself known to the girl (BNC)
(WA HFOHEZDILIIBLRZ L L) F Y ET ORE)

(19) the fact he was wearing his seat belt (BNC)
(s> — bV b O TV L) Fi5E)

(20) the news she’d bin drowned (BNC)
(M A% L7z &) J s )

(21) a suspicion he could have been involved in some way (BNC)

(W23 & DL TG L TV RetEddH % &\ 9) 7 5EE)

O &) EAMKEE L thatdEREIE, EE LTHEICEZLAONBETH Y., B0
HETH B, FI2. RIZBT724208I0 9 B, (20) 25 EDBEZERBITH 5. (20) Dbinld
been®Z & TH Y, HHEEOFFHMELFALLZZDOLOT, LHFETH L I LIZHLNTH 5,

ZDthatDEMIZE L TD ) — 22 TH Lo ORI DH 2 445 & thatffi o B2
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A 2= VBIRASL Y SO 728D, i & that MO ICheBm 2 A L, - XHOLITHEE
2B ENTE S,

(12) the fact that he knew nothing about agriculture
(12") The fact is that he knew nothing about agriculture.

(12) © X5 BIOFEE LT, PFF (2009:105) Tk, ZOthatb BMET 52 L1 TE
BWELTWEA, Tio22o0f0 X )12, thatz BT LI HFET 5, 2H5H6H,
T2 (1821) DOBIEFMRICITOFETEIKALNIHLTH S, F72. (23) DX H I,
that 2B HE SN 72T ICcommadSBANSE 2 E0H b, ZHICED. TOXLERET LIS
IEbeBlF O W% I Epause N ELPN T EARICL L Z L3 A 5, ZOIE LOFEEZ G,
LC. thatAifE L TW 2 RB 25 L T 5,

(22) The fact is the situation is changing day by day. (BNC)
(FHFE, ZORRIZHAZLLLTVWEDTH )

(23) The fact is, the child resembles Uncle Richard. (BNC)
(EBZ, ZOFR) Fr—FBLEALBTVEATY)

EHICHEAMTE 21X, Quirk et al. (1985:1261) TR IN TS LHIZ, (12) O X
) B &G T BB beB RIS HRESE AN DL, WBPEINLLFEH)TLIE DF D,
ZIWEROEEDNHDHLWV) T LIThD, LA - T, (12) OflidbeBha % Wik L T
the fact's® X I IZFHEE I N D Z L1d% < (4 (2009:105)). 7z, BNCTHZD X ) %1
EZHOTFAHAZEIITE o7z,

Z 2 % TthatDAWII DOV TIRRTE 7225 Tt (24) ® (25) O X912, [FEHEiAH
BEBEN720, namelyZe EOFEAICI DV ERIOLFA EY ) HES N0 T 54121%, that®
BUEIIEET ON D, T, thatDEBEIC K DA USGLB®R S ZRE T 5720728260
5o

(24) The thought came to her that she might never see the woman again. (BNC)
(HEIED ) ZELEZOLIZE) 23w d LN w) ZZ B WENPAT)

(25) If you combine these three facts with another, namely that Dennis's fortieth birthday
had fallen on the previous Thursday, an alternative explanation presents itself. (BNC)
(bLINL3DOHFELHOFFE, DF ) 7= AD40l H OFEEH A Z ORI OAREH 12
Wb LW RELFEODIT L4061 FAHNOHMAITEEY)
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(26a) The realization came that he couldn’t do it. (Bolinger (1972:38))
(GiZixEn s TcELVWE, LEEo7)

(26b) *The realization came he couldn't do it. (Bolinger (1972:38))

5. H I

ARTIE, FBICOWTERE L TE 2, A Al ORBERICIET ). Ha &, %46
ERNZOWVWT D, TELRYEITENICHERTEZDL ) TH S, WBICATOEZLHER % 4
SEXICLTRHDLLLL ET S,

o WPE S N7z & AF OB I commanid B A I3 IEHIBRHETH . commad Wi
IR %2 %,

o Wil SN2 40 L AFAOMICHA SN Snamelyld, ZOiER ICname& W) FEZFFO X 9
2. ARYOAHT 2R 5 & S ITHHT 5,

* That is to sayld. namely X ) dHEA)LL . TTRARLNT WL I LA X DIHMEICL
720, IEL72D) 57201 w515,

o FNUSCHL, EI IR, ERESLD X ) \CHFDERET B e £ D20 DX D EAEG &
MNTEHLEVDH 5,

o R &2 R to NI AE & IR & W TE v,

[l k% % 259 thatfii & BIRFETIE, AT T 5482 L o TERDTOOD LR VEDRD %,

toA™ 2 i R [l A% B3 72 B AR 5 2 X B 0 D s 7 o that B, il O PLE S EECH 2 A5, i

FIEELHTH- T, FIRISKE ZREWIX R,

[RGB 2 1 ) 4450 & M 2 K tofNEs 21k ) 45 & T, BB OB L . T

TR 0%, BERIEEF D DIRE S N2 UNOLFA O TH 5.

B R 2 HIRE S N2 45 TR W AF D thatfi 2 1) 2 &%V oid, £ D45

PHREDOECHFATH ) BELHNZLEL L TWENETH S,

[F A& 2 35 < thatlZBWET 5 2 L 2VAITREE SN T W 5755, BNCOHIZIZAE S 5 B

D7s e [T 23 that DAWGIZIIRRICZ SR ON L BIR TH %,

o [Al#% 5 % 3% < thatd namely s EOFEMNIC X > T W Y EES 720, [AEESYEHE S
N7z L72a, BIRE 2 LT 572012, thatldBE I v,

o

Z3CHK

AR M, IR (fi) (1992) [BURIESCHERL] AT - =45,
Lk HME (2005) [BURIESCHE#SR] B FildhtL.

SRR = (1995) [FErikialal] Wat: 74 4 4k

&l
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MBI (2010) [BEFEFREL 7 7 L 2 A Wt =46,

HORBE (2009) [9BSR SE 0] HOnt « IRt
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A Study of Apposition

MITSUISHI, Naoto

The aim of this thesis is to mention apposition (including appositive phrases and
clauses) comprehensively, raise several controversial points from it, and consider the

points. They are as follows:

(1) the difference between apposition which has a comma and that which does not have
one.

(2) the syntactic and semantic ambiguity on apposition.

(3) the reason why there are more nouns put before that-clauses than those put before
fo-infinitives.

(4) the ellipsis of that which leads an appositive clause.

In order to resolve (1) , we compare apposition with a restrictive and non-restrictive
use of a relative clause, and it is concluded that apposition which has a comma is
equivalent to the non-restrictive use and apposition without a comma corresponds to the
restrictive use.

As for the semantic ambiguity of (2) , we pointed out the problem on a semantic
interpretation. The sentences, such as (i) We sent Joan a waitress. (Quirk et
al. (1985:1306)) , (ii) They considered Miss Hartley a very good teacher. (Quirk et
al. (1985:1306)) and (iii) The only son of a Congressman, John was deeply interested in
party politics (Watanuki et al. (2000:131)) , can be interpreted in two ways. A waitress
in example (i) can be considered as both an appositive and a direct object. A very
good teacher in example (ii) can be thought of as both an appositive and an objective
complement. The only son of a Congressman in example (iii) can be viewed as both an
appositive and a participial construction from which being is omitted. Although it is hardly
likely that these noun phrases are usually read as an appositive, it can be suggested that
the noun juxtaposition causes the double interpretation , such as example (i), (ii) and (iii).

We have more nouns put before that-clauses than those put before fo-infinitives as we
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mentioned in (3) . It is because there are a lot of abstract nouns in those before that-
clauses. Abstract nouns need concrete explanations. Using that-clauses, we explain things
more concretely than fo-infinitives because the clause can clarify subjects, tense and
modals but fo-infinitives cannot.

Although it is said that that leading an appositive clause cannot be omitted, many
sentences in which that is omitted are seen in British National Corpus. The sentences are
spoken languages, not written languages. The conjunction that has no concrete meaning,
and so it does not have any stress. It is concluded that no stress causes the omission of

that.
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